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Załącznik nr 1

FORMULARZ OFERTOWY

Wózek reanimacyjny z wyposażeniem i nadstawką na leki - 1 szt.
Dostawa wraz z rozładunkiem, wniesieniem, montażem, uruchomieniem

do Centrum Dydaktyczno-Egzaminacyjnego Uniwersytetu Medycznego w Białymstoku
i dostarczeniem instrukcji stanowiskowej oraz jej wdrożeniem.
Nazwa i adres Wykonawcy: *) ...............................................................................................................

NIP: *).................................................. REGON/KRS: *)...........................................................................

Tel.: *)................................................. E-mail: *)......................................................................................

Numer konta bankowego: . *)…………………………………………………………………………………………………………

Typ/Model (jeśli dotyczy): *) .................................................................................................................

Producent - pełna nazwa: *) ..................................................................................................................

Kraj producenta: *) .................................................................................................................................

Rok produkcji: 2025/2026 r.

Wartość netto PLN *)……………………………………

Wartość brutto PLN *)…………………………………

Nazwa, adres, nr tel., e-mail serwisu gwarancyjnego: *)…………………………………

Osoba do kontaktu ze strony Wykonawcy:

Imię i nazwisko: ..........................................................................................

Telefon / e-mail: .........................................................................................

Oświadczam, że zapoznałem się z klauzulą informacyjną z art. 13 RODO, zamieszczoną na stronie: http://zamowienia.umb.edu.pl/

…………………………………… (podpisy i pieczątki upełnomocnionego (-ych) przedstawiciela (-li) firmy Wykonawcy) *
*) Wypełnia Wykonawca

Załącznik nr 2 

OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA 
Wózek reanimacyjny z wyposażeniem i nadstawką na leki - 1 szt.
Dostawa wraz z rozładunkiem, wniesieniem, montażem, uruchomieniem

do Centrum Dydaktyczno-Egzaminacyjnego Uniwersytetu Medycznego w Białymstoku
i dostarczeniem instrukcji stanowiskowej oraz jej wdrożeniem.

I. WYMAGANIA TECHNICZNE, UŻYTKOWE I FUNKCJONALNE
1) Wózek anestezjologiczny wykonany z tworzywa ABS lub z blachy stalowej malowanej farbami epoksydowymi bądź poliuretanowymi.
2) Wózek składa się z:

a) szafki stalowej lakierowanej proszkowo,

b) blatu z tworzywa ABS,
c) podstawy stalowej z osłoną z tworzywa ABS, wyposażonej w odboje oraz koła o średnicy nie mniejszej niż 125 mm, w tym dwa z blokadą

3) Wyposażenie wózka:

d) wysuwany blat boczny,

e) szyna instrumentalna do zawieszenia wyposażenia,

f) półka nadblatowa wykonana z tworzywa ABS,

g) nadstawka na minimum 8 uchylnych lub otwartych pojemników z tworzywa,

h) wieszak kroplówki z regulacją wysokości,

i) pojemnik na odpady z tworzywa sztucznego z pokrywą wahadłową,
j) pojemnik na rękawiczki,

k) pojemnik na zużyte igły,

l) pojemnik na cewniki/kosz na cewniki,

m) miska na odpadki,

n) koszyk lub kuweta na akcesoria,

o) pojemnik na narzędzia wykonany ze stali gatunku co najmniej 0H18N9,

p) wyciągane podziałki do szuflad służące odpowiedniej segregacji jej zawartości,

q) zamek centralny,

r) oznaczenia szuflad.

4) Wymiary szafki [mm]:

s) Długość: minimum 600 mm,

t) Szerokość: minimum 500 mm,

u) Wysokość od podłoża do blatu: minimum 1000 mm,

v) Wysokość całkowita wózka w przedziale: 1300-1700 mm

5) Szuflady: co najmniej cztery, kolor do ustalenia z użytkownikiem.
6) Worek samorozprężalny dla dorosłych –  1 szt.  o parametrach:

w) wielorazowy przystosowany do sterylizacji w autoklawie,

x) dla pacjentów o masie powyżej 30 kg,

y) objętość worka minimum 1400 ml,

z) wyposażony w komplet trzech masek przezroczystych w rozmiarach 3, 4, 5, przystosowanych do sterylizacji w autoklawie,

aa) rezerwuar tlenu - możliwość podłączenia bezpośrednio do worka bez potrzeby używania dodatkowych łączników lub rezerwuar 2500 ml z przewodem tlenowym,

ab) wyposażony w ciśnieniową zastawkę bezpieczeństwa lub min 40 cm zawór H20,

ac) wyposażony w kątową zastawkę pacjenta

7) Worek samorozprężalny dla dzieci – 1 szt. o parametrach:
ad) wielorazowy przystosowany do sterylizacji w autoklawie,

ae) dla pacjentów o masie minimum 8-30 kg,

af) objętość worka minimum 500 ml,

ag) wyposażony w kpl. 3 masek przezroczystych w rozmiarach 1,2,3 przystosowanych do sterylizacji w autoklawie

ah) rezerwuar tlenu- możliwość podłączenia bezpośrednio do worka bez potrzeby używania dodatkowych łączników lub rezerwuar 600 ml z przewodem tlenowym,

ai) wyposażony w ciśnieniową zastawkę bezpieczeństwa 40 cm H20,

aj) wyposażony w kątową zastawkę pacjenta

8) Zestaw do intubacji —1 kpl o parametrach:

ak) Laryngoskop światłowodowy z kompletem łyżek w rozmiarach: 1,2,3,4 — 1 szt. typu McIntosh  lub równoważny oraz typu Miller lub równoważny z małą rękojeścią i łyżkami 00, 0, 1, 2

al) zestaw rurek intubacyjnych w rozmiarach : 4,5; 5; 5,5; 6; 6,5; 7; 7,5; 8; 8,5; 9 po 5 sztuk z prowadnicami odpowiednimi do rozmiarów rurek

am) maska krtaniowa PVC, jednorazowa:

· rozmiar nr 1 - waga pacjenta do 5 kg
· rozmiar nr 1,5 - waga pacjenta 5-10 kg

· rozmiar nr 2 - waga pacjenta 10-20 kg

· rozmiar nr 2.5 - waga pacjenta 20-30 kg

· rozmiar nr 3 - waga pacjenta 30-50 kg
· rozmiar m- 4 - waga pacjenta 50-70 kg
· rozmiar nr 5 - waga pacjenta powyżej 70 kg
an) dwuświatłowa rurka dotchawicza, przeznaczona do intubacji w sytuacjach krytycznych,

ao) zestaw rurek ustno-gardłowych - służących do udrażniania górnych dróg oddechowych i zapobiegania zapadaniu się języka, komplet S szt. w rozmiarach od 40 do 110 mm (000, 00, 0, 1, 2, 3, 4, 5), kodowane kolorami,

ap) zestaw rurek nosowo-gardłowych 6 różnych rozmiarów od 3 do 9 mm

aq) kleszczyki typu Magilla lub równoważne, dwa rozmiary,

ar) uchwyt do rurki intubacyjnej dla dorosłych i dzieci,

as) ssak ręczny mechaniczny
9) Filtr przeciwbakteryjny – 10 szt. o parametrach:

at) skuteczność filtracji bakterii >99,99%,

au) skuteczność filtracji wirusów >99,99%,

av) mechanizm filtracji: elektrostatyczna,

aw) powierzchnia filtrująca minimum: 23 cm2,

ax) złącza tupu: 22M115F — 22F/15M ISO,

ay) wejście typu Luer lub równoważne dla portu kapnografii

10) Maska do tlenoterapii 100% tlenem – dla dzieci (pediatryczna) –5 szt. o parametrach:
az) maska do tlenoterapii 100% O₂ do wysokich stężeń, z zaworami jednodrogowymi, rezerwuarem tlenu i przewodem tlenowym,

ba) do użytku jednorazowego,

bb) długość przewodu tlenowego min 2,0 m

11) Maska do tlenoterapii 100% tlenem dla dorosłych – 5 szt. o parametrach:
bc) maska do tlenoterapii 100% 02 wysokich stężeń z trzema zaworami jednodrogowymi z przewodem tlenowym i rezerwuarem tlenu,

bd) do użytku jednorazowego,

be) długość przewodu tlenowego min 2,0 m,

bf) musi posiadać co najmniej 3 zawory.

lub:

bg) [image: image1.png]maska dla dorosłych do tlenoterapii 100% 02 wysokich stężeń z zaworami

bh) jednodrogowymi z przewodem tlenowym i rezerwuarem tlenu,

bi) do użytku jednorazowego,
bj) długość przewodu tlenowego min 2,0 m
12) Maska do inhalacji – 5  szt. o parametrach:
bk) maska do inhalacji dla dorosłych,

bl) maska wyposażona w przewód o minimalnej długości 2 m.

13) Pulsoksymetr – 1 szt. o parametrach:
bm) pulsoksymetr do krótkich pomiarów kontrolnych oraz pomiarów długoczasowych dla dorosłych i dzieci,

bn) urządzenie lekkie, łatwe w obsłudze, wyposażone we wskaźniki perfuzji, jakości sygnału, alarmy pulsu i saturacji,

bo) pulsoksymetr wyposażony w czujnik dla dorosłych (standardowy klipsowy palcowy),

bp) zakres pomiaru pulsu minimum 20 — 300 bpm,

bq) zakres pomiaru Sp02 minimum 0 — 100 %,

br) zasilanie bateriami umożliwiające minimalnie 30 godzin pracy,

bs) waga maksymalna 300 g

14) Zestaw stetoskopów o parametrach:
bt) stetoskopy wyposażone w lejek oraz membranę,

bu) w zestawie 2 szt. stetoskopów dla dorosłych oraz 2szt. stetoskopów dla dzieci  

15) Glukometr – 1 szt. o parametrach:
bv) przeznaczony do oznaczania poziomu glukozy w świeżej krwi z naczyń włosowatych metodą reflektofotometrii,

bw) zakres pomiaru: 10 - 600 mg/dl lub 0,6 - 33,3 mmol/l,

bx) czas pomiaru maksymalnie 5 sekund,

by) zasilanie bateryjne

bz) automatyczne wyłączanie:

ca) pamięć minimum 100 wyników z oznaczeniem daty i godziny oraz średnia pomiarów z 7, 14 i 30 dni,

cb) w zestawie zestaw startowy pasków do glukometru — 100 szt.
16) Termometr do pomiaru temperatury głębokiej na błonie bębenkowej – 1 szt.

cc) termometr z podgrzewaną końcówką eliminującą efekt wychłodzenia badanej powierzchni,

cd) kształt zapewniający wygodny dostęp do ucha pacjenta,

ce) sygnalizacja odpowiedniego położenia termometru w uchu pacjenta,

cf) czas pomiaru maksymalnie 7 sekund,

cg) w zestawie ładowarka pozwalająca na ciągłą pracę termometru,

ch) parametry techniczne:

· zakres temperatury wyświetlanej co najmniej: 20 — 40°C,

· podziałka nie gorsza niż co 0,1 °C,

· dokładność pomiaru nie gorsza niż ±0,2°C w zakresie 35,5–42°C oraz ±0,3°C poza tym zakresem,

17) Zestaw ciśnieniomierzy — 1 kpl

ci) ciśnieniomierz ręczny z manometrem  i z odłącznym mankietem dla dorosłych,
cj) ciśnieniomierz ręczny z manometrem  i z odłącznym mankietem dla dzieci,
ck) ciśnieniomierz ręczny z manometrem  i z odłącznym mankietem dla niemowląt
cl) pomiar w zakresie co najmniej 0–300 mmHg, z dokładnością nie gorsza niż +/- 3mmHg
cm) dodatkowy mankiet standardowy dla dorosłych montowany powyższych ciśnieniomierzy

cn) spust powietrza regulowany zaworem ręcznym
18) Strzykawki 5, 10, 20 ml oraz do pompy 50 i 60 ml z drenami – po 5 szt. każdego rodzaju.
19) Zestaw zgłębników żołądkowych po 5 każdego z rozmiarów (12, 14, 18, 24).

20) Zestaw do cewnikowania pęcherza moczowego:

cewniki w rozmiarach 16, 18, 20, 22 oraz worki do cewników – 5 szt.
21) Próbówki do badań laboratoryjnych: do morfologii, biochemii, gazometrii i krzepnięcia – po 20 szt. każdego rodzaju.
22) Pojemniki na mocz jałowy – 5 szt. 

23) Wenflony dla dzieci i dorosłych – po 10 szt.
24) Staza — 5 sztuk

25) Wąsy tlenowe, maski tlenowe, maski tlenowe z rezerwuarami — po 5 sztuk każdego rodzaju dla dorosłych i dla dzieci

26) Wenflony 14G, 18G, 22G – po 10 szt. każdego rodzaju. 

27) Worek na lód – mały i duży (np. typu Zamst IC BAG lub równoważny). 

28) Zestaw startowy plastrów mocujących — 100 szt.

29) Spejser (komora inhalacyjna) dla dorosłych i dzieci – po 2 szt.
II. WYMAGANIA OGÓLNE

30) Oferowany przedmiot zamówienia kompletny, gotowy do użytku zgodnie z jego przeznaczeniem bez dodatkowych zakupów inwestycyjnych. Zakupy materiałów eksploatacyjnych i zużywalnych, w tym wyrobów medycznych jednorazowego użytku, nie są zakupami inwestycyjnymi.

31) Przedmiot zamówienia dopuszczony do obrotu na terytorium RP, posiadający wszelkie wymagane przez przepisy prawa świadectwa, atesty, deklaracje, itp. (jeśli dotyczy) oraz spełniający wszelkie wymogi w zakresie norm bezpieczeństwa obsługi. Wykonawca zobowiązuje się do przedstawienia Zamawiającemu, na każde żądanie, dokumentów potwierdzających spełnienie w/w wymogów.

32) Wszelkie oprogramowanie komputerowe (jeśli dotyczy) wchodzące w skład przedmiotu zamówienia musi być w języku polskim i/lub języku angielskim: 

co) Licencja lub licencje na oprogramowanie/oprogramowania przekazane Zamawiającemu muszą być nieograniczone czasowo, upoważniające do korzystania z oprogramowania w zakresie niezbędnym do wykorzystywania wszystkich funkcji urządzenia. 

cp) Aktualizacja oprogramowania (jeśli dotyczy) będzie dostarczana i instalowana na koszt Wykonawcy w okresie gwarancji niezwłocznie po jej wprowadzeniu do obrotu, bez konieczności zwracania się o aktualizację przez Użytkownika.

cq) Aktualizacja oprogramowania, również pochodzącego od podmiotów trzecich (jeśli dotyczy), będzie dostarczana i instalowana na koszt Wykonawcy w okresie gwarancji na urządzenie niezwłocznie po jej wprowadzeniu do obrotu, bez konieczności zwracania się o aktualizację przez Użytkownika.

Oświadczam, że zaoferowany przez reprezentowanego przeze mnie Wykonawcę wskazany wyżej przedmiot zamówienia spełnia wymagania techniczne, użytkowe i funkcjonalne przedstawione w powyższych tabelach, oraz wszystkie dotyczące go pozostałe wymagania wymienione w specyfikacji  warunków zamówienia i w załącznikach do niej. 

…………………………………… (podpisy i pieczątki upełnomocnionego (-ych) przedstawiciela (-li) firmy Wykonawcy) *
*) Wypełnia Wykonawca
Załącznik nr 3 

TABELA ZGODNOŚCI OFEROWANEGO PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA Z ZASADĄ DNSH 
(DO NO SIGNIFICANT HARM)

Zamówienie realizowane jest w ramach Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania Odporności (KPO) i podlega obowiązkowi zapewnienia zgodności z zasadą „nieczynienia poważnych szkód” dla środowiska (DNSH), o której mowa w art. 17 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2020/852 z dnia 18 czerwca 2020 r. w sprawie ustanowienia ram ułatwiających zrównoważone inwestycje, zmieniające rozporządzenie (UE) 2019/2088

	I.
	WYMAGANIA dotyczące przedmiotu zamówienia wynikające z zasady DNSH

	
	wyposażenie medyczno-dydaktyczne

1. Oferowany przedmiot zamówienia został  zaprojektowany i wyprodukowany 
w sposób zgodny z zasadą DNSH, uwzględniając jego cykl życia – od produkcji, przez użytkowanie, aż po utylizację  

Dokument/y potwierdzający/ce spełnianie wymagania*: 

…………………………………………………………………

……………………………………………………………….

2. Przedmiot zamówienia nie zawiera substancji niebezpiecznych (m.in. PVC, ftalany, ołów), zgodnie z REACH1 i RoHS2, chyba że są niezbędne i zastosowano bezpieczne alternatywy lub zamienniki). 

Dokument/y potwierdzający/ce spełnianie wymagania*: 

…………………………………………………………………

……………………………………………………………….

3. Przedmiot zamówienia ma  wysoką efektywność energetyczną (np. klasa energetyczna, tryby oszczędzania energii, energooszczędne zasilanie, energooszczędne komponenty elektroniczne, automatyczne wyłączanie), 

Dokument/y potwierdzający/ce spełnianie wymagania*: 

…………………………………………………………………

……………………………………………………………….

4. Przedmiot zamówienia został  zaprojektowany z uwzględnieniem zasad gospodarki o obiegu zamkniętym (np. możliwość demontażu, naprawy, recyklingu)

Dokument/y potwierdzający/ce spełnianie wymagania*: 

…………………………………………………………………

……………………………………………………………….

5. Konstrukcja umożliwia długi cykl życia produktu (np. możliwość naprawy, rozbudowy, serwisu, wymiany części), 

Dokument/y potwierdzający/ce spełnianie wymagania*: 

…………………………………………………………………

……………………………………………………………….

6. Producent prowadzi  politykę środowiskową ograniczającą w cyklu produkcyjnym emisję CO₂, zużycie wody i odpadów. 

Dokument/y potwierdzający/ce spełnianie wymagania*: 

…………………………………………………………………

……………………………………………………………….

7. W produkcji zostały wykorzystane  materiały nadające się do recyklingu, preferowane materiały biodegradowalne lub łatwe do spalenia bez emisji toksyn.

Dokument/y potwierdzający/ce spełnianie wymagania*: 

…………………………………………………………………

……………………………………………………………….

8. Przedmiot zamówienia został wykonany z minimalnym udziałem plastiku, 
o ile jest to możliwe bez utraty właściwości ochronnych. 

Dokument/y potwierdzający/ce spełnianie wymagania*: 

…………………………………………………………………

……………………………………………………………….

9. Opakowania zbiorcze i jednostkowe są minimalizowane, przyjazne środowisku (np. karton, tektura, folia PE z recyklingu, wypełniacze z materiałów biodegradowalnych) a ich elementy powinny nadawać się do recyklingu. 

Dokument/y potwierdzający/ce spełnianie wymagania*: 

…………………………………………………………………

……………………………………………………………….

*  dokumenty spośród wymienionych w cz. II DOKUMENTY i OŚWIADCZENIA POTWIERDZAJĄCE ZGODNOŚĆ Z ZASADĄ DNSH



	II.
	DOKUMENTY i OŚWIADCZENIA POTWIERDZAJĄCE ZGODNOŚĆ Z ZASADĄ DNSH 

	1
	W celu potwierdzenia zgodności oferowanego przedmiotu zamówienia z zasadą DNSH  Wykonawca składa wraz z ofertą 

	1.1. wyposażenie medyczno-dydaktyczne

 - certyfikat CE/ deklaracja zgodności UE

oraz dokumenty potwierdzające wymagania określone w pkt. I spośród niżej wymienionych (katalog otwarty):  
a) deklaracja zgodności z dyrektywami środowiskowymi (REACH1, RoHS2) lub równoważna, 

b) certyfikat ISO 14001 producenta lub równoważny, 

c) certyfikat ISO 13485 lub równoważny,

d) certyfikat efektywności energetycznej, 

e) deklaracja środowiskowa produktu (EPD – Environmental Product Declaration) lub równoważny dokument zgodny z ISO 14025, 

f) informacje techniczne dotyczące: użytych materiałów i ich pochodzenia, energooszczędności, długiej żywotności produktu, możliwości naprawy i recyklingu, działań producenta na rzecz ograniczenia śladu węglowego lub odpadów (np. ESG lub równoważny, raport środowiskowy),

g) certyfikat środowiskowy produktu (np. Blauer Engel) lub równoważny,

h) deklaracja środowiskowa materiału potwierdzająca np. biodegradowalność, brak PVC, ftalanów,

i) etykieta ACT lub równoważna,

j) certyfikat ISO 14024 lub równoważny,

k) oznakowanie ekologiczne UE, 
l) Świadectwo Czystszej Produkcji (lub równoważne) za wprowadzenie i stosowanie  Czystszej Produkcji jako narzędzia Systemu Zarządzania Środowiskowego, stosownie do rozdziału 30  Agendy XXI- Światowego Szczytu Ekologicznego RIO1992,

m) inne …………………………………………………………………………..



	2
	Oświadczenia Wykonawcy potwierdzające zgodność z zasadą DNSH

	1. Wykonawca oświadcza, że realizacja zamówienia odbywać się będzie bez wyrządzania poważnych szkód (jest zgodna z zasadą DNSH „do no significant harm”, czyli „nie czyń poważnych szkód”) dla żadnego z celów środowiskowych określonych w art. 9 zgodnie z art. 17 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2020/852 z dnia 18 czerwca 2020 r. w sprawie ustanowienia ram ułatwiających zrównoważone inwestycje, zmieniające rozporządzenie (UE) 2019/2088.      

Potwierdzeniem zachowania zasady DNSH, jest fakt, że realizacja zamówienia, z uwzględnieniem cyklu życia produktów dostarczanych i świadczonych usług (szczególnie z uwzględnieniem wytwarzania, użytkowania i zakończenia cyklu życia tych produktów i usług) - nie wyrządza poważnych szkód:

A) łagodzeniu zmian klimatu, ponieważ nie prowadzi do znaczących emisji gazów cieplarnianych; 

B) adaptacji do zmian klimatu, ponieważ nie prowadzi do nasilenia niekorzystnych skutków obecnych i oczekiwanych, przyszłych warunków klimatycznych, wywieranych na tę działalność lub na ludzi, przyrodę lub aktywa;

C) zrównoważonemu wykorzystywaniu i ochronie zasobów wodnych i morskich, ponieważ nie szkodzi: dobremu stanowi lub dobremu  potencjałowi ekologicznemu jednolitych części wód, 
w tym wód powierzchniowych i wód podziemnych; lub dobremu stanowi środowiska wód morskich;
D) gospodarce o obiegu zamkniętym, w tym zapobieganiu powstawaniu odpadów i recyklingowi, ponieważ: działalność ta nie prowadzi do znaczącego braku efektywności w wykorzystywaniu materiałów lub w bezpośrednim lub pośrednim wykorzystywaniu zasobów naturalnych, takich jak nieodnawialne źródła energii, surowce, woda i grunty, na co najmniej jednym z etapów cyklu życia produktów, w tym pod względem trwałości  produktów, a także możliwości ich naprawy, ulepszenia, ponownego użycia lub recyklingu; działalność ta nie prowadzi do znacznego zwiększenia wytwarzania, spalania lub unieszkodliwiania odpadów, z wyjątkiem spalania odpadów  niebezpiecznych nienadają-cych się do recyklingu; lub długotrwałe składowanie odpadów nie wyrządza poważnych i długoterminowych szkód dla środowiska;

E) zapobieganiu zanieczyszczeniu i jego kontroli, ponieważ działalność ta nie prowadzi do znaczącego wzrostu emisji zanieczyszczeń do powietrza, wody lub ziemi w porównaniu z sytuacją sprzed rozpoczęcia tej działalności;
F) ochronie i odbudowie bioróżnorodności i ekosystemów, ponieważ działalność ta: w znacznym stopniu nie szkodzi dobremu stanowi i odporności ekosystemów; lub nie jest szkodliwa dla stanu zachowania siedlisk i gatunków, w tym siedlisk i gatunków objętych zakresem zainteresowania Unii.

2. Wykonawca oświadcza, że wytwarzanie, użytkowanie i zakończenie cyklu życia przedmiotu zamówienia nie prowadzi do wytwarzania, wprowadzania do obrotu lub stosowania:

a)  rtęci i związków rtęci, ich mieszanin i produktów z dodatkiem rtęci, zgodnie z definicją określoną w art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/852 z dnia 17 maja 2017r. 
w sprawie rtęci;

b)  substancji, w postaci samoistnej, w mieszaninach lub w wyrobach, wymienionych w załączniku II do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z dnia  8 czerwca 2011 w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym 
i elektronicznym, z wyjątkiem substancji, w których zapewniono pełne przestrzeganie art. 4 ust. 1 tej dyrektywy.

3. Wykonawca oświadcza, że w przypadku gdy nie istnieją specyficzne dla przedmiotu zamówienia kryteria oznakowania ekologicznego UE lub gdy producent przedmiotu zamówienia ich nie stosuje, działalność gospodarcza, w ramach której wytwarzany jest sprzęt elektryczny i elektroniczny, spełnia wszystkie kryteria mające zastosowanie do przedmiotu zamówienia określone w pkt. 1.2. Produkcja sprzętu elektrycznego i elektronicznego Załącznika II do ROZPORZĄDZENIA DELEGOWA-NEGO KOMISJI (UE) 2023/2486 z dnia 27 czerwca 2023 r. uzupełniającego rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2020/852 poprzez ustanowienie technicznych kryteriów kwalifikacji służących określeniu warunków, na jakich dana działalność gospodarcza kwalifikuje się jako wnosząca istotny wkład w zrównoważone wykorzystywanie i ochronę zasobów wodnych 
i morskich, w przejście na gospodarkę o obiegu zamkniętym, w zapobieganie zanieczyszczeniu i jego kontrolę lub w ochronę i odbudowę bioróżnorodności i ekosystemów, a także określeniu, czy ta działalność gospodarcza nie wyrządza poważnych szkód względem któregokolwiek z innych celów środowiskowych, i zmieniające rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2021/2178 w odniesieniu do publicznego ujawniania szczególnych informacji w odniesieniu do tych rodzajów działalności gospodarczej.

4. Wykonawca oświadcza, że istnieje możliwość modernizacji i wydłużenia żywotności przedmiotu zamówienia, np. przez wymianę kluczowych komponentów i podzespołów zamiast wymiany całego urządzenia.

5. Wykonawca oświadcza, że przedmiot zamówienia został zaprojektowany z uwzględnieniem efektywności energetycznej i materiałów nadających się do recyklingu lub biodegradacji, z myślą 
o długiej żywotności i możliwości naprawy a jego produkcja i utylizacja nie powoduje istotnych szkód dla środowiska w żadnym z sześciu celów środowiskowych UE. 


1 - ROZPORZĄDZENIE (WE) NR 1907/2006 PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY z dnia 18 grudnia 2006 r. 
w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH) 
i utworzenia Europejskiej Agencji Chemikaliów, zmieniające dyrektywę 1999/45/WE oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i rozporządzenie Komisji (WE) nr 1488/94, jak również dyrektywę Rady 76/769/EWG i dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE 
2 - DYREKTYWA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym
…………………………………… (podpisy i pieczątki upełnomocnionego (-ych) przedstawiciela (-li) firmy Wykonawcy) *
*) Wypełnia Wykonawca

Załącznik nr 4 

TABELA ocenY WARUNKÓW GWARANCJI 
Wózek reanimacyjny z wyposażeniem i nadstawką na leki - 1 szt.
Dostawa wraz z rozładunkiem, wniesieniem, montażem, uruchomieniem

do Centrum Dydaktyczno-Egzaminacyjnego Uniwersytetu Medycznego w Białymstoku
i dostarczeniem instrukcji stanowiskowej oraz jej wdrożeniem.

Okres gwarancji nie krótszy niż 24 miesiące. Okres punktowany od: 24 miesięcy do 36 miesięcy. Uwagi:

a) Długość okresu gwarancji musi zostać określona w pełnych miesiącach (w zakresie podanym wyżej).
b)  W przypadku, gdy Wykonawca:

· nie wpisze żadnego okresu gwarancji, Zamawiający przyjmie, że Wykonawca udziela minimalnego okresu gwarancji.

· wpisze okres gwarancji w niepełnych miesiącach, Zamawiający do obliczeń w zakresie kryterium "Okres gwarancji" przyjmie okres dokonując zaokrąglenia w dół.

wpisze okres gwarancji krótszy niż minimalny, Zamawiający odrzuci ofertę jako niezgodną z SWZ.
Oferowany okres gwarancji*): …………………………

UWAGA! Wykonawca jest zobowiązany wpisać powyżej oferowany okres gwarancji.
…………………………………… (podpisy i pieczątki upełnomocnionego (-ych) przedstawiciela (-li) firmy Wykonawcy) *
*) Wypełnia Wykonawca
Załącznik nr 5 

WARUNKI GwarancjI, rękojmi I serwisu gwarancyjnego 
Wózek reanimacyjny z wyposażeniem i nadstawką na leki - 1 szt.
Dostawa wraz z rozładunkiem, wniesieniem, montażem uruchomieniem

do Centrum Dydaktyczno-Egzaminacyjnego Uniwersytetu Medycznego w Białymstoku
i dostarczeniem instrukcji stanowiskowej oraz jej wdrożeniem.

I. WARUNKI GWARANCJI, RĘKOJMI I SERWISU GWARANCYJNEGO
33) Pod określeniem "urządzenie"/system, zestaw rozumie się wszystkie wyroby, a także oprogramowanie (jeśli dotyczy), dostarczone i uruchomione w ramach wykonania przedmiotowego zamówienia.

34) Okres gwarancji na przedmiot zamówienia rozpoczyna się od daty podpisania bezusterkowego protokołu odbioru urządzenia.

35) Okres rękojmi na urządzenie rozpoczyna się od daty podpisania bezusterkowego protokołu odbioru i wynosi 24 miesiące.

36) W okresie gwarancji przeglądy konserwacyjne / serwisowe wynikające z wymagań producenta (jeśli dotyczy) będą wykonane na koszt Wykonawcy. Przeglądy będą przeprowadzane w terminie uzgodnionym z Bezpośrednim Użytkownikiem urządzenia.

37) W okresie gwarancji naprawy urządzenia / systemu będą wykonywane na koszt Wykonawcy, co oznacza w szczególności, że materiały i części zamienne zastosowane do napraw oraz praca i dojazd zespołu serwisowego w okresie gwarancyjnym będą na koszt Wykonawcy.

38) Wykonawcą ww. napraw będzie serwis potwierdzający każdorazowo swoje czynności w paszporcie technicznym dołączonym do urządzenia.

39) Niezależnie od zapisów w karcie gwarancyjnej, obowiązują zapisy zawarte w niniejszym załączniku i w specyfikacji warunków zamówienia, chyba że poszczególne zapisy w karcie gwarancyjnej, paszporcie technicznym lub w karcie technicznej są korzystniejsze dla Zamawiającego.

40) Celem wykonania usług serwisowych, serwis Wykonawcy uzyska dostęp do urządzenia w terminie ustalonym z Bezpośrednim Użytkownikiem urządzenia.

41) Czas reakcji serwisu od chwili powiadomienia do rozpoczęcia naprawy – maks. w ciągu 3 dni roboczych (soboty, niedziele i dni świąteczne ustawowo wolne od pracy nie są dniami roboczymi).

42) Za reakcję serwisu uważa się także kontakt telefoniczny lub zdalną diagnozę i naprawę przez przedstawiciela serwisu.

43) Naprawa, tj. usunięcie wad lub usterek przedmiotu zamówienia zakończy się w terminie maks. do 3 dni roboczych liczonych od dnia przystąpienia do naprawy.

44) Jeżeli zajdzie konieczność naprawy poza miejscem użytkowania urządzenia, Wykonawca odbierze uszkodzoną część składową urządzenia i dostarczy ją do Bezpośredniego Użytkownika po zakończonej naprawie na własny koszt i ryzyko.

45) Wykonawca zobowiązuje się do wymiany podzespołu urządzenia na nowy (fabrycznie identyczny egzemplarz) po 3 naprawach gwarancyjnych w terminie 7 dni roboczych, liczonych od dnia zgłoszenia przez Zamawiającego do Wykonawcy czwartego wystąpienia wady/usterki danego podzespołu.

46) Wykonawca nie może odmówić usunięcia wad bez względu na wysokość związanych z tym kosztów.

47) Roszczenia z tytułu gwarancji mogą być dochodzone także po upływie terminu gwarancji, jeżeli Zamawiający zgłosił Wykonawcy istnienie wady w okresie gwarancji.

48) Okres gwarancji ulega przedłużeniu o czas, w którym niemożliwe było używanie urządzenia ze względu na jego niesprawność, przy czym każdy pełny dzień niesprawności urządzenia powoduje przedłużenie okresu gwarancji o jeden dzień. Za dzień/dni niesprawności urządzenia uważa się także dzień/dni, podczas których wykonywana jest naprawa. Czas planowych przeglądów i testów zgodnych z wymaganiami wytwórcy urządzenia nie wydłuża okresu gwarancji.
49) Wykonawca umowy zapewni dostęp do części zamiennych i serwisu przez co najmniej 8 lat od daty podpisania bezusterkowego protokołu odbioru.
50) Korzystanie z uprawnień z tytułu rękojmi nastąpi na zasadach określonych w Kodeksie cywilnym.

…………………………………… (podpisy i pieczątki upełnomocnionego (-ych) przedstawiciela (-li) firmy Wykonawcy) *
*) Wypełnia Wykonawca
Załącznik nr 6 

PROCEDURA DOSTAWY I ODBIORU URZĄDZEŃ 
Wózek reanimacyjny z wyposażeniem i nadstawką na leki - 1 szt.
Dostawa wraz z rozładunkiem, wniesieniem, montażem, uruchomieniem

do Centrum Dydaktyczno-Egzaminacyjnego Uniwersytetu Medycznego w Białymstoku
i dostarczeniem instrukcji stanowiskowej oraz jej wdrożeniem.

I. PROCEDURA DOSTAWY URZĄDZEŃ

1) Przed przystąpieniem do realizacji przedmiotu zamówienia (po podpisaniu umowy) Zamawiający wskaże uprawnioną osobę - Bezpośredniego Użytkownika, z którą Wykonawca będzie prowadził uzgodnienia dotyczące procedur dostawy i odbioru przedmiotu zamówienia.

2) Dostawa, rozładunek, wniesienie, montaż, uruchomienie przedmiotu zamówienia i dostarczenie instrukcji stanowiskowej oraz jej wdrożenie będzie zrealizowane staraniem i na koszt Wykonawcy. 

3) Wyklucza się angażowanie pracowników UMB do czynności rozładunku lub wnoszenia urządzeń. Również w sytuacji, gdy Wykonawca będzie realizował dostawę przy pomocy firmy kurierskiej, dostawa, wniesienie oraz ustawienie w pomieszczeniu wskazanym przez Bezpośredniego Użytkownika, należy do Wykonawcy (w tym przypadku do firmy kurierskiej). Wyklucza się również zostawianie dostarczanych urządzeń przed budynkiem lub w miejscu innym niż docelowe (czyli w pomieszczeniu, w którym urządzenie będzie użytkowane). Przed podpisaniem protokołu odbioru całkowitą odpowiedzialność za pozostawione urządzenia ponosi Wykonawca.     

4) Przedmiot zamówienia zostanie dostarczony w odpowiednich oryginalnych opakowaniach, zapewniających zabezpieczenie przed wpływem jakichkolwiek szkodliwych czynników.

5) Urządzenie/urządzenia zostaną dostarczone do pomieszczeń wskazanych przez  Bezpośredniego Użytkownika lub osobę upoważnioną.

6) Wykonawca odpowiada za to, aby instalowanie oraz uruchamianie urządzenia  było przeprowadzone przez osoby posiadające odpowiednią wiedzę i doświadczenie oraz uprawnienia, jeżeli są wymagane z mocy prawa.

7) Wykonawca ponosi wszelkie koszty związane z podłączeniem urządzeń i/lub elementów wyposażenia do istniejących instalacji i/lub koszty modyfikacji tych instalacji. W zakresie Wykonawcy jest zabezpieczenie miejsc, w których będzie prowadzony montaż, instalacja i uruchomienie sprzętu. Wykonawca zobowiązuje się do pozostawienia miejsc, w których będą prowadzone prace montażowe i instalacyjne w stanie gotowym wykończonym i czystym.

8) Wykonawca jest zobowiązany do uprzątnięcia i zabrania ze sobą opakowań i innych materiałów (palet, kartonów, folii itp.) po dostarczonych urządzeniach z pomieszczeń, do których dostarczono urządzenia oraz z wszystkich innych pomieszczeń, w których znajdowałyby się powyższe opakowania i materiały.

9) Wszelkie uszkodzenia mienia Zamawiającego powstałe z winy Wykonawcy podczas wykonania czynności związanych z dostawą i montażem przedmiotu zamówienia Wykonawca usunie we własnym zakresie i na własny koszt.

10) Zamawiający nie ponosi odpowiedzialności za ryzyko utraty lub uszkodzenia przedmiotu zamówienia dostarczonego i pozostawionego w pomieszczeniu /pomieszczeniach lub na terenie Użytkownika / Zamawiającego przed podpisaniem bezusterkowego protokołu odbioru.

II. PROCEDURA ODBIORU URZĄDZEŃ

11) Procedura odbioru rozpocznie się do 3 dni roboczych od daty zgłoszenia przez Wykonawcę gotowości do odbioru. 

12) Gotowość do odbioru może być zgłoszona Zamawiającemu wyłącznie po: dostarczeniu i uruchomieniu wszystkich urządzeń wchodzących w skład zamówienia, wdrożeniu instrukcji stanowiskowej oraz po ustaleniu dogodnego terminu z Bezpośrednim Użytkownikiem. Wyklucza się odbiór częściowy przedmiotu zamówienia.

13) Wykonawca zgłasza gotowość do odbioru osobie uprawnionej przez Zamawiającego do kontaktu z Wykonawcami tj. osobie wskazanej w umowie jako odpowiedzialnej za realizację przedmiotu zamówienia.

14) Odbiór zakończy się podpisaniem bezusterkowego protokołu odbioru, po kompleksowej realizacji przedmiotu zamówienia. Ważność protokołu odbioru potwierdzą łącznie podpisy trzech osób:

a) Wykonawcy (lub przedstawiciela Wykonawcy) przedmiotu zamówienia;

b) Użytkownika (lub osoby upoważnionej) przedmiotu zamówienia;

c) Osoby odpowiedzialnej za realizację przedmiotu zamówienia z Działu Zaopatrzenia UMB.

15) Protokół odbioru będzie sporządzony w 2 egzemplarzach.

16) Dokumenty dostarczone do dostawy (wraz z przedmiotem zamówienia). 

17) Z chwilą podpisania protokołu odbioru Wykonawca przekaże Użytkownikowi następujące dokumenty w języku polskim (bezwzględnym warunkiem podpisania protokołu odbioru jest dostarczenie wszystkich kompletnych niżej wymienionych dokumentów):  

d) Paszport techniczny.

e) Kartę gwarancyjną.

f) Pełną instrukcję obsługi w języku polskim w wersji papierowej i/lub w wersji   elektronicznej (np.: pendrive, CD).

Uwaga: Przed podpisaniem protokołu odbioru, Zamawiający zastrzega sobie prawo do żądania od Wykonawcy złożenia wyjaśnień potwierdzających, że parametry  dostarczonego przedmiotu zamówienia są zgodne z parametrami urządzenia zaoferowanego w ofercie i zweryfikowanymi pod względem zgodności z wymaganiami technicznymi i funkcjonalnymi na etapie oceny ofert.

18) Z chwilą podpisania bezusterkowego protokołu odbioru na Zamawiającego przechodzi ryzyko utraty lub uszkodzenia urządzenia.

…………………………………… (podpisy i pieczątki upełnomocnionego (-ych) przedstawiciela (-li) firmy Wykonawcy) *
*) Wypełnia Wykonawca
Wsparcie ze środków Planu Rozwojowego Przedsięwzięcia pn. „Budowa, modernizacja i doposażenie obiektów dydaktycznych do celów kształcenia przedklinicznego w związku ze zwiększeniem limitów przyjęć na studia medyczne w Uniwersytecie Medycznym w Białymstoku” realizowanego w ramach Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania Odporności – komponentu D „Efektywność, dostępność i jakość systemu ochrony zdrowia” będącego elementem Inwestycji D2.1.1 pn. „Inwestycje związane z modernizacją i doposażeniem obiektów dydaktycznych w związku ze zwiększeniem limitów przyjęć na studia medyczne”
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